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Technical  and  Bibliographie  Notes/Notes  techniques  et  bibliographiques 


The  Institute  has  attampted  to  obtain  tha  beat 
original  copy  available  for  filming.  Features  of  this 
copy  which  may  be  bibliographically  unique, 
which  may  alter  any  of  the  images  in  the 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
the  usuel  method  of  filming,  are  checked  below. 
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Coloured  covers/ 
Couverture  de  couleur 


I      I    Covers  damaged/ 


Couverture  endommagée 


Covers  restored  and/or  laminated/ 
Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 


I      I    Cover  title  missing/ 


Le  titre  de  couverture  manque 


I    ~\    Coloured  maps/ 


Cartes  géographiques  en  couleur 


□    Coloured  ink  (i.e.  othar  than  blue  or  black)/ 
Encre  de  ce    eur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

n    Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 


Sound  with  other  matériel/ 
Relié  avec  d'autres  documents 

Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  reliure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distortion  le  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whenever  possible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  ci-dessous. 


□    Coloured  pages/ 
Pages  de  couleur 

□    Pages  damaged/ 
Pages  endommagées 

□    Pages  restored  and/or  laminated/ 
Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 
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Pages  discoloured,  stained  or  foxed/ 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 


□    Pages  detached/ 
Pages  détachées 

0Showthrough/ 
Transparence 

I      I    Quality  of  print  varies/ 
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Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  matériel/ 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Only  édition  available/ 
Seule  édition  disponible 


Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 
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Additional  commenta:/ 
Commentaires  supplémentaires; 


This  item  is  filmed  et  the  réduction  ratio  checked  below/ 

Ce  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  indiqué  ci-dessous. 
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The  copy  fllmed  hère  has  bean  reproducad  thanks 
to  tha  ganarosity  of: 

Scminary  of  Qutbtc 
Library 

The  Images  appearing  hère  are  the  beat  quality 
possible  considering  the  condition  and  legibility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  spécifications. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  fllmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  AH 
othar  original  copies  are  fllmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  Impres- 
sion,  and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  — ^-  (meaning  "CON- 
TINUED").  or  the  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichever  applles. 


L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grâce  à  la 
générosité  de: 

Séminaire  de  Québac 
Bibliothèque 

Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'Impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  ta 
première  page  qui  comporta  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  dea  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  -^  signifie  "A  SUIVRE  ",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 


Maps.  plates,  charte,  etc..  may  be  fllmed  et 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entireiy  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom.  as  many  frames  as 
required.  The  followlng  diagrams  lllustrate  the 
method: 


Les  cartes,  planchée,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  é  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  é  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite. 
et  de  haut  en  bas.  en  prenant  le  nombre 
d'Images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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Akcujevêciiê  I)k  Québec,  7  avril  1S62. 

MoNSIKUU  LK  CriJÉ, 

Une  aftairo  bie»  flniwrtante,  jointe  à  l'invitation  de  Notre  Saint  Père,  le 
Tape,  me  Mt  un  devoir  d'aller  à  Eome.  Avec  Taùlc  de  Dien,  j'e^pùre  que  ce 
voyage  sera  utile,  non-seulement  au  diocèse,  mais  encore  à  tonte"  cette  i.rovince 
ecclésiastique.     C'est  oe  qui  me  le  fait  entreprendre  avec  counige  et  confiance. 

y^e  sera  sans  doute  un  des  plus  beaux  jours  de  ma  vie,  que  celui  où  il  me 
seva  donne  do  voir  le  Souverain  Pontife,  aux  pieds  duquel,  il  v  a  douze  ans,  ie 
mo  sentis _i>6netre  d  un  si  profond  sentiment  de  vénération  et  d'amour  ;  sentiment 
qui  depuis,  «  ft  fait  qne  se  fortifier  dans  mon  cœur.  Mais  ce  qui  mettra  le 
comble  a  mon  bonlieur,  c'est  que,  en  mo  présentant  à  lui,  comme  le  représentant 
du  Vénérable  Archevêque  de  Québec,  et  le  député  f^.n  clergé  et  de  tous  les 
tde  es  de  son  vaste  diocèse,  j'aurai  à  lui  offrir,  avec  j  expression  de  mon  respect 
hlial,  1  hommage  si  sincèro  de  leur  ^•énératiou,  de  leur  auiour  et  de  leur 
dévouement,  en  inéme  temps  que  je  le  prierai  do  vouloir  bien,  dans  sa  charité 
l>aternelle,  les  benir  tous,  avec  moi,  comme  ses  enfants  bien-aimés.  Il  me  sera 
donne  aussi  do  prier  et  d'offrir  le  St.  Sacrifice  sur  le  tombeau  des  Saints 
Apôtres. . . .  La,  sous  le  regard  do  ôcs  glorieux  protecteurs  de  l'Eglise,  le  Pasteur 
des  urnes  se  sent  plus  vivement  inspiré  de  prier,  et  d'implorer  leur  puissante 
assistance,  pour  lui-même,  et  pour  la  portion  du  troupeau  de  Jésus-Christ  qui  lui 
est  confiée....  La  aussi,  tous  mes  vœux  et  toutes  mes  prières  au  Saint  Autel 
seront  pour  le  clergé  et  pour  les  fidèles  de  ce  diocèse. 

Il  me  semble  encore  que  c'est  par  un  dessein  miséricordieux  de  la  divine 
Providence  que  je  me  trouve  appelé  à  assister  à  la  canonisation  de  ce  grand 
nombre  de  martyrs,  qui  doit  avoir  lieu  à  la  fête  de  la  Pentecôte.  Le  Vicaire  de 
Jesns-Chnst,  en  pi-oclamaiit  solennellement  leur  sainteté  et  Lur  gloire  dans  le 
<>icl,  invitera  par  là  même  tons  les  enfants  de  l'Eglise  à  les  invoquer  et  ù  implorer 
w".  TT  Tf  '''  l^^^"---  Et  qui  peut  douter  que  ceux  qui  auront 
1  avantage  d  entendre  les  premiers  cette  invitation  et  d'èti-e  présents  ù  la  glorifica- 
tion de  ces  Saints,  n'aient  un  droit  tout  particulier  à  leur  protection!  La 
pi;oteetion  des  Saints  de  I.ieu  est  un  grand  bien.  .Te  mo  ferai  donc  un'  devoir 
d  implorer,  avec  toute  la  ferveur  dont  je  suis  c-npal,le.  pour  le  diocèse,  celle  do 


i      j 


?l  t 


pas  oublier  de  vous  ioindro  à  mm  H'oc^  v    .  ^  °  "  ^^^^  P"<^  <^e  «« 

prières  ot  do  coll,Br.„lta,»tl'^^'  ''       '"-'^"'  ''"  ™"""  *  ™ 

Je  suifl  houreux  d'avoir  à  vons  annoncer  nnc  io  vais  avoir  M  l    «     /  • 
du  Séminaire  ,our  compagnon  do  voyage  '  ''^  '=*"Pé"°"r 

de  retr/l7fiT  dt  E'"  ''  ''"''™""  '^  '  •^'''"'  et  j'entretiens  l'espoir  d'être 
uereiour,  a  la  nn  de  jum,  on  au  cnmraenccmont  de  iuiUot     a:  i^t  ... 

cette  grâce,  je  pourrai  faire  la  visite  des  paroisses  oùeli;!?  "  '""  ^"" 

manquerai  pas.     Messieurs  les  Curés  aLm  •  ,        «^'''loncéo,  et  je  n'y 

préparer  à  la  recevoir.     Au  sTtôt  a^rmon  ''^";"^'  '""*  ^""'^  '^"«^^  ^«^  «*^ 

nouvel  itinéraire,  qui  feratlt?f  e^Z  Z^lf  ^ oHle^T"'"^^  "" 
lieu  dans  sa  paroisse  •'       ""  ®"®  <^^^™  »^oir 

Comme  il  ne  semble  phis  v  avoir  iIp  Hanc»»  ^„ 
pouvez  discontinuer,   ausLôt^a  pr^sentfrfl    le^^rL^'^'''^^^^^      ^^"^ 
obtenir  la  paix,  par  le  Mandement  du  26  décS'e  Zr!7      '"""*"'  ^" 

Vous  voudrez    bien  donner  lecture  de  la  présente  aux   ûâ^],>.    i 
paroisse,  à  votre  commodité.  pr-^tuct  aux  tdoles  de   votre 

Recevez,  M.  le  Cnré.  avec  mes  adieux  affectueux  l'assuraT.PP  H,  x.- 

sincère  attachement.  *^"h.ux,  i  assurance  de  mon  bien 


t  C.  F.,  EVI'QUE  DI<:  TLOA, 

AdminiDtrateur 
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